
  
    Глава 1 Сердца стучат

    — Приготовились, внимание… — Мистер Чудник сделал короткую паузу. — Начали!

    Нэнси тут же принялась считать. Один, два, три… Кончики пальцев прижаты к шее.

    Четыре, пять, шесть, семь, восемь…

    Все ученики третьего «Д» класса считали удары своих сердец — сколько получится за минуту. Это называется «измерением пульса».

    Двадцать, двадцать один, двадцать два…

    Мистер Чудник смотрел, как движется по настенным часам секундная стрелка.

    Сорок девять, пятьдесят, пятьдесят один…

    Вот уже неделю в третьем «Д» изучали, как устроено сердце. Настоящие сердца оказались совсем непохожи на те, которые рисовала Нэнси.

    Семьдесят два, семьдесят три…

    Оказалось, что настоящие сердца даже не красного цвета — не как на открытках ко Дню святого Валентина.

    Восемьдесят пять, восемьдесят шесть…

    Нэнси закрыла глаза и представила, как сердце разгоняет кровь по всему телу. Вот только ничего не почувствовала. Ей вообще трудно было вообразить, что у неё тоже есть сердце — такое же, как на плакате в классе.

    — Та-а-ак… Стоп!

    — У меня девяносто получилось, — объявила Бри.

    — У меня, кажется, восемьдесят девять, — сказала Нэнси.

    У Роберта вышло восемьдесят семь ударов. У Оливии — девяносто три.

    — И у меня тоже! — выкрикнула Нола.

    — Ха! А у меня сердце бьётся быстрее всех! — громко заявила Грейс. — У меня девяносто семь.

    — Мы тут не наперегонки бегаем, Грейс, — напомнил мистер Чудник. — А кроме того, в разное время сердца бьются по-разному. — Тут он повернулся к Кларе: — Что случилось?

    — А моё всего семь раз стукнуло.

    Лайонел так и подскочил:

    — Вызывайте «скорую»! Ей совсем плохо!

    — Чудик, сядь на место и прекрати паясничать.

    Тут прозвенел звонок. Все схватили рюкзаки и бросились к выходу. Все, кроме Клары.

    — До свидания, мистер Чудник. До понедельника! — крикнула, выходя, Нэнси.

    Мистер Чудник помахал ей рукой. Он стоял рядом с партой Клары. До Нэнси долетали его слова:

    — Не переживай. Никакой у тебя не сердечный приступ. Сердце у тебя здоровое, сильное.

    После этого он взял Клару за пальцы, чтобы она ещё раз посчитала пульс.

    Мистер Чудник был лучшим учителем на свете. Умным, весёлым, а кроме того — невероятно добрым. И даже не просто добрым, а добросердечным!

    Шагая вместе с Бри к дому, Нэнси всё время обдумывала это слово: «добросердечный».

    — Вот мы говорим про человека: «добросердечный». Но вряд ли сердце может быть добрым, ведь правда? — спросила она.

    — Вряд ли. — Бри была занята: она сосала леденец со вкусом винограда.

    — А плохого человека можно назвать «бессердечным», — продолжала Нэнси. — То есть у него как бы нет сердца. При этом сердца есть у всех.

    Бри кивнула. Нэнси видела: на самом деле ей неинтересно. А вот для Нэнси это было важно. Если сердце всего лишь одна из мышц, как их научил мистер Чудник, то почему люди влюбляются?

  

  
    Глава 2 Герой с гитарой

    Энди появился вскоре после того, как Нэнси вернулась домой. Он дал ей «пять», потом скинул с плеча ремень гитары, бросил бейсболку на диван. Бейсболку он носил почти не снимая. Нэнси, правда, казалось, что без неё он даже красивее.

    Сегодня у Нэнси был шестой урок игры на гитаре. Они с Энди разучивали старую рок-песню. Называлась она «Дикарка».

    — Ты чего, Джоджо? — спросил Энди у младшей сестрёнки Нэнси.

    Только у него получилось «ты чё». Он разговаривал как все подростки. Потом Энди подхватил Джоджо и закружил в воздухе. Как будто она умеет летать.

    — Ещё! — попросила Джоджо.

    Тут вошла мама.

    — Ну уж нет, барышня! Оставим Энди и Нэнси наедине.

    — Ну? — спросил Энди, передав Джоджо маме. — Моя лучшая ученица упражнялась?

    Нэнси хихикнула. Разумеется, она была лучшей ученицей Энди. Лучшей и единственной. Мама ответила на объявление, которое Энди повесил на доске объявлений в супермаркете.

    Нэнси щёлкнула замочками на гитарном футляре. Её гитара была бирюзового цвета, колки — для подтягивания струн — из ненастоящей слоновой кости. Нэнси ею дорожила сильнее всех прочих своих вещей. Взявшись левой рукой за гриф, Нэнси начала бренчать медиатором по струнам. Медиатор тоже был из подобия слоновой кости. По ходу дела она меняла тональность: до-фа-соль-мажор — и снова до.

    — Класс! Слышу настоящий рок-н-ролл! — Энди перекинул ремень своей гитары через плечо и стал подыгрывать Нэнси. — «Ах, дикарка! — напевал Энди. — С тобою рядом сердце поёт! И в душе у меня цветёт…»

    Энди посмотрел на Нэнси.

    — «Счастье»! — допела она низким, хрипловатым голосом, подражая Энди.

    Нэнси играла все следующие сорок пять минут. Энди показал ей ещё два аккорда: G и С. На гитаре он играл отлично. И вообще считался едва ли не знаменитостью, выступал со своей группой на подростковых днях рождения и бар-мицвах.

    — Сногсшибательное выступление! — похвалил он Нэнси после урока. — Ты теперь знаешь пять аккордов и сможешь исполнить кучу песен.

    Они пили на кухне лимонад. Джоджо забралась Энди на колени и держала его стакан.

    — Энди, а как ты будешь отмечать День святого Валентина? — поинтересовалась Нэнси.

    Энди пожал плечами:

    — Пока не знаю. — А потом повернулся к Джоджо и рявкнул: — Ещё лимонада!

    Джоджо качнула головой: нет.

    — Лимонада хочу. А ну!

    Эту игру придумала Джоджо. Энди полагалось изображать невоспитанного карапуза. И пока не вспомнит, что нужно сказать «пожалуйста», не даст ему Джоджо никакого лимонада. Игра была дурацкая, но Джоджо страшно нравилась.

    — Думаю, тебе нужно спеть серенаду под окном возлюбленной.

    Серенада — это песня, в которой можно рассказать о своей любви. Страшно романтическая штука.

    — Какой ещё возлюбленной? — удивился Энди.

    — Маргарет! Твоей возлюбленной Маргарет. Не помнишь, что ли?

    Нэнси уже задала ему про Маргарет миллион вопросов. У возлюбленной Энди были длинные каштановые волосы и зелёные глаза, и ей почти исполнилось семнадцать лет.

    — А… Мы расстались, — сообщил Энди.

    Судя по голосу, он совсем не был этим расстроен. А вот Нэнси расстроилась:

    — Почему?

    — Она сказала, мы мало времени проводим вместе. А мне казалось, мы проводим вместе слишком много времени.

    Нэнси призадумалась.

    — Маргарет тебе не подходила, — решительно объявила она. Допила свой лимонад. — Когда ты найдёшь свою настоящую половинку, тебе не захочется расставаться с ней ни на миг.

    — Как скажешь. — Энди поставил Джоджо на пол. Взял свою бейсболку, гитару. — Ну как? Через неделю на том же месте в тот же час?

    Нэнси помахала вслед фургончику Энди. Она надеялась, что её преподаватель музыки очень скоро найдёт свою настоящую половинку. Ведь до Дня святого Валентина осталась всего неделя!

  

  
    Глава 3 Лучшая няня во всей вселенной

    В субботу вечером, едва Фредди, младший братик Бри, уснул, Нэнси и Бри удалось заполучить Энни в полное своё распоряжение.

    Энни была лучшей няней во всей вселенной. Она разрешала Нэнси и Бри укладывать себе волосы в разные причёски (а волосы у неё были такие длинные, что она могла на них сесть!), умела делать почти безупречный маникюр — лак никогда не размазывался! — а ещё Энни знала слова к уйме замечательных песен.

    И вот сейчас они все танцевали под хип-хоп. Энни двигалась просто потрясающе.

    — Ух ты! Вот это да! — восхитилась Нэнси. — Повтори-ка!

    Энни крутанулась на месте, замерла, подпрыгнула, дрыгнув ногой, а руки у неё при этом ходили вверх-вниз, как у робота.

    Когда песня закончилась, все они плюхнулись на диван. Нэнси покрылась испариной. Это звучит почти по-взрослому, не то что «вспотела». А ещё она тяжело дышала.

    — Спорим, сердце у меня бьётся пятьсот ударов в минуту! — объявила Нэнси.

    — Нет, не может быть, — возразила Бри. А потом рассказала Энни, что они узнали в школе про сердце. — У колибри сердце бьётся тысячу ударов в минуту. Но с людьми такого не бывает.

    — Мне кажется, это была гипербола, преувеличение, Нэнси не хотелось выражаться буквально, — заметила Энни. А потом объяснила, что «выражаться буквально» — значит придерживаться фактов. Это их тоже восхищало в Энни. Она знала кучу замечательных словечек.

    В половине десятого Энни сказала:

    — Вам пора спать. А мне нужно подготовиться к контрольной по французскому.

    Бри надула губы:

    — Мы же ещё не посмотрели твои модные журналы.

    — Ладно. Только чтобы сперва обе почистили зубы и надели пижамы.

    — Ура! — хором откликнулись Нэнси и Бри.

    Через несколько минут они разложили кровать, на которой спала Бри, чтобы всем поместиться. Энни села между Бри и Нэнси. Они медленно переворачивали страницы «Юной модницы», высматривая самые шикарные туалеты. Энни им объяснила: «шикарный» значит «классный», и это французское слово. Энни его произносила так: «шик-карный».

    На 156-й странице оказался тест: «Подходит ли тебе твой парень?» Рядом фотография: девочка пялится на мальчика. Над головой у него был нарисован большой знак вопроса.

    — Ух ты! А давай ты пройдёшь тест! — предложила Бри. — И сразу узнаешь, подходит тебе Дэн или нет.

    Дэном звали мальчика, с которым дружила Энни.

    — Только время зря потратим. Я и так знаю ответ, — сказала Энни.

    — Ах, как романтично! — Нэнси сложила ладошки вместе. — Ты безумно влюблена в Дэна!

    Но Энни покачала головой:

    — Нет. Я другое хотела сказать. Мы с Дэном расстались. Он мне точно не подходит.

    — Как же так? — расстроилась Бри. — Тебе же очень нравились ямочки у него на щеках и его смех. Не помнишь, что ли?

    — Пожалуй. — Энни закрыла журнал. — Наверное, проблема в том, что он слишком уж добрый.

    Разве это может быть проблемой?

    Нэнси сказала:

    — Чего-то я не понимаю.

    Энни отложила журнал.

    — Ну, что я ни предложу сделать, его всё устраивает. Что ни скажу, он со всем согласен. Скука смертная.

    Тут Энни перелезла через Нэнси и послала обеим воздушный поцелуй. А потом добавила, гася свет:

    — У меня свидание с учебником французского. А вам — бон нюи!

    Это по-французски означает «спокойной ночи». Ударение во втором слове на последний слог.

    — Жалко, что у Энни сегодня не будет настоящего свидания, — прошептала Нэнси в темноте.

    — Но тогда она не пришла бы с нами посидеть, — заметила Бри.

    Да, верно. Вот только Бри воспринимает всё слишком… какое там слово употребила Энни? Слишком буквально.

  

  
    Глава 4 Всё сердца и сердца

    На следующее утро Бри и Нэнси сидели у себя в «клубе». Находился он у Нэнси на заднем дворе. Сегодня в «клуб» пустили и Джоджо с Фредди.

    На вывеске перед входом было написано: «СЫСКНОЙ ШТАБ». «Сыскной» — значит, где работают сыщики. Нэнси с Бри были отличными сыщиками. Материалы их первого расследования лежали в блестящей розовой папочке. Из неё можно было узнать историю грабителя, который похитил любимый синий шарик мистера Чудника.

    Нэнси купила целую пачку розовых папочек — чтобы хватило на все дела, которые они расследуют. Вот только все остальные папки пока пустовали. Почему-то в последнее время никто не совершал преступлений. Так что пока Нэнси с Бри сидели в Сыскном штабе и делали уроки.

    Заняться уроками предложила Бри. Нэнси не видела в этом особого смысла. «Благодарственные сердца» нужно было сдать только в пятницу.

    Мистер Чудник решил, что третьеклассники уже достаточно большие — он употребил слово «взрослые», — хватит им дарить друг другу «валентинки». Вместо этого всем ученикам предложили написать благодарственные записки — это значит поблагодарить друг друга за всё хорошее.

    — Чудики, придумайте, за что вы можете поблагодарить каждого из одноклассников, — предложил мистер Чудник.

    А потом раздал всем конверты. В них лежала стопка бумажных сердечек и список учеников третьего «Д».

    — А как быть с теми, кто тебе не нравится? — спросила Грейс. — Можно сделать неблагодарственные сердца?

    — Не буду тратить время на ответ, — только и сказал мистер Чудник.

    Грейс. Неподъёмная задача — придумать, что хорошего можно сказать про Грейс.

    «Неподъёмная» значит «очень-очень трудная». Нэнси легла на спину и уставилась на мобиль с бабочками, висевший в «клубе». Принялась дуть на него изо всех сил, но он так и не шевельнулся.

    Бри уже надписала свою стопку сердечек. А Нэнси — только два. Одно — для Йоко: «Благодарю Йоко за то, что она научила меня играть в “верёвочку”». Второе — для Лайонела: «Благодарю Лайонела за то, что он смешной и весёлый».

    — Вот это сердечко — для Энди. — Джоджо подняла повыше сердечко, на котором что-то накорябала. — Мне очень нравится Энди.

    Джоджо ещё раньше сказала, что сделает сердечки для всех, кто ей нравится.

    — И я тоже. — Фредди отложил космонавта, с которым играл. — Сделаю сердечки для мамы, папы и бабули. — И он начал что-то корябать на сердечках. — И ещё одно — для Энни. Энни поёт мне песни, когда я ложусь спать, — сообщил он Джоджо. — Поэтому она мне очень нравится.

    Тут Нэнси рывком села. Почувствовала, что в голове зарождается мысль. У Энди нет подружки. У Энни нет друга.

    — Бри! — воскликнула она.

    Бри не ответила. Она просматривала список класса.

    — Мм… Так, поглядим. Кто там у нас следующий?

    Энди и Энни. Имена прекрасно подходят друг к другу — как два фрагмента пазла.

    Энни и Энди. Ну чем не готовое название для песни?!

    О-ля-ля! Идея становилась всё прекраснее. Нэнси чувствовала, что новая идея распускается, как цветок. И не какой-нибудь там цветочек, а дивная красная роза для Дня святого Валентина.

  

  
    Глава 5 Операция «Любовь до гроба»

    — Бри, брось ты домашнюю работу и послушай. Как сделать так, чтобы Энди и Энни влюбились друг в друга?

    Бри обдумала эти слова и нахмурилась. В первый момент Нэнси даже перепугалась. А вдруг Бри решила, что это дурацкая мысль?

    Впрочем, через секунду Бри вскочила с бин-бега. И громко завопила:

    — Да! Да! Да! — А потом заплясала, как плясала всякий раз, когда забивала гол на футболе. — Отличная мысль!

    Нэнси скромно улыбнулась и сказала «мерси».

    — Как ты думаешь, они у нас успеют влюбиться до Дня святого Валентина? — уточнила она, когда Бри успокоилась.

    — А может, лучше в самый День святого Валентина?

    — Ух ты! Да, так ещё лучше, — согласилась Нэнси.

    На лице у Бри появилось задумчивое выражение.

    — Много лет спустя Энни и Энди будут рассказывать своим детишкам, как познакомились в День святого Валентина. Как взгляды их встретились и они тотчас полюбили друг друга.

    — Энди и Энни. Даже произносить здорово, правда? — Нэнси вообразила себе сдвоенные сердечки, в которые вписаны эти имена — с многочисленными завитушками.

    — Ну и? — Бри плюхнулась обратно на бин-бег. — Как мы их познакомим?

    Нэнси нахмурилась:

    — Это я пока до конца не продумала.

    — Нужно составить план.

    — Да! — согласилась Нэнси. — Назовём его «Операция “Любовь до гроба”».

    Любовь до гроба значит, что вы будете любить друг друга всю свою жизнь.

    — Здорово. — Бри покусала нижнюю губу. — А что, если я позвоню Энни или ты позвонишь Энди и скажешь: «Ты представляешь? Я нашла человека, который отлично тебе подходит. Вы наверняка влюбитесь друг в друга. Вот его номер телефона…» — Бри осеклась. — Нет, не получится.

    — Да уж, не станет Энди звонить незнакомой девочке только потому, что я его попросила. Нужно сделать так, чтобы они где-нибудь встретились, — сообразила Нэнси. — Только чтобы ни он, ни она не знали, что это мы подстроили.

    Бри сморщила нос:

    — Непростая задачка.

    — Чего-нибудь придумаем, — успокоила её Нэнси. А потом вытащила пачку розовых папочек и написала на одной из них крупными красными буквами: «ОПЕРАЦИЯ “ЛЮБОВЬ ДО ГРОБА”».

    И вот — кто бы сомневался! — к середине дня у Нэнси родился план.

    Она помогала папе покупать продукты. Прежде чем встать в очередь на кассу, они остановились у прилавка с открытками. Папе нужно было выбрать несколько «валентинок».

    — Ух ты! Вот эта как раз подойдёт для мамы!

    Он показал её Нэнси. На открытке была изображена горилла в цилиндре, а надпись гласила: «Ради тебя я стану человеком».

    — Нет, пап! Ты что! Это же не смешно!

    Нэнси нашла другую открытку — с пухлым атласным сердечком красного цвета. На ней было написано: «Любимая жена, сердце моё принадлежит тебе, и никому больше». А потом она вдруг разглядела ещё одну открытку. Она была серебристая, и серебряными же блёстками на ней было выведено: «От твоего тайного поклонника». А внутри — стишок про любовь.

    — Пап, купи вот эту.

    По дороге домой Нэнси спросила:

    — А тайный поклонник — он кто такой?

    — Хм… Ну как бы объяснить? Это если ты кого-то любишь, но ему об этом не говоришь. Поначалу. Вместо этого оставляешь ему подарки — ну, цветы, например, или стихи, а с ними записку: «От твоего тайного поклонника».

    Нэнси в жизни не слышала ничего более романтического!

    — А ты был маминым тайным поклонником? — спросила Нэнси, когда они вернулись домой и принялись раскладывать продукты. — Вздыхал по ней издалека?

    В кухню вошла мама и услышала последние слова.

    — Вздыхал по мне издалека? — Мама взглянула на папу и рассмеялась. — Куда там, лапочка! Твой папа вообще не подозревал о моём существовании, хотя на истории мы с ним и сидели за одной партой.

    — Это что, правда, пап?

    — Если мама так говорит, то да.

    Мама помогла им убрать в холодильник стаканчики с мороженым и упаковку мяса.

    — А потом, перед самым экзаменом, он вдруг начал меня замечать.

    — О-ля-ля! Он, значит, понял, что ты — девушка его мечты!

    Мама захлопнула дверцу морозильника:

    — Он понял, что ему нужна помощь в учёбе. Причём срочно.

    — Ты что, пап, плохо учился?

    — Ну, можно сказать, что моим главным учителем была жизнь.

    Нэнси перевела взгляд с папы на маму:

    — Что он имеет в виду?

    Мама улыбнулась:

    — В колледже твой папа никогда не пропускал ни одной вечеринки и слишком много играл в сокс.

    — Был капитаном команды, — похвастался папа. — В последнем семестре — ни одного проигрыша. Давайте и об этом не будем забывать!

    — В общем, благодаря мне экзамен по истории ты всё-таки сдал.

    — Тут-то и началась настоящая история! — воскликнул папа. А потом обнял маму и поцеловал. — На других девушек я уже больше не заглядывался.

    Нэнси поднялась к себе в комнату, плюхнулась на кровать и крепко задумалась. Вот, родители нашли свою настоящую любовь. Только история какая-то не очень романтическая. Лучше бы папа поначалу был маминым тайным поклонником, а уж потом признался ей в любви.

    «Именно таким образом и должны влюбиться друг в друга Энди и Энни, иначе никак», — решила Нэнси. Оставалась одна-единственная проблема. Как Энди сможет стать тайным поклонником Энни, если они даже не знакомы?

  

  
    Глава 6 Разговор не для посторонних

    Бри всё придумала в понедельник, на перемене. Она как раз висела вниз головой на лесенке на спортивной площадке. Бри не раз говорила, что вверх тормашками она гораздо лучше соображает.

    — Кровь от сердца течёт прямо в мозг, — объясняла она, — и он от этого лучше работает.

    Звучало не очень по-научному. Но, скорее всего, было правдой. Потому что план Бри придумала — лучше некуда.

    Она всё ещё висела головой вниз и объясняла Нэнси, что к чему.

    — Будем каждый день оставлять Энни подарочки у входной двери. Например, конфету. Или розу. А с ними — записку: «От твоего тайного поклонника».

    Нэнси сидела на лесенке. Ей почему-то в перевёрнутом виде умные мысли не приходили. Только голова кружилась.

    — Ух ты! То есть притворимся, что мы Энди?

    — Какой ещё Энди? — встряла Грейс. Она висела на перекладине у них над головами.

    — У нас разговор не для посторонних, — сообщила ей Бри.

    Нэнси придвинулась к Бри поближе.

    — А давай ещё напишем ей стишок. Любовный! — прошептала она.

    Грейс слезла с перекладины:

    — А вы для меня благодарственное сердечко уже сделали?

    — Нет, — ответила Бри.

    А Нэнси только покачала головой. За вчерашний вечер она подписала ещё парочку сердечек. Но работы всё равно оставалось невпроворот.

    — А я вам уже обеим сделала. — И Грейс произнесла нараспев: — Хотите скажу, что я про вас написала?

    Вообще-то Нэнси хотела. Бри же сразу покачала головой:

    — Нет. Мистер Ч. сказал, что для каждого это должен быть сюрприз.

    Бри вообще соблюдала все правила гораздо строже, чем Нэнси.

    И тут мистер Чудник крикнул, что перемена закончилось. А значит, дальнейшее планирование операции «Любовь до гроба» Нэнси и Бри пришлось отложить на обеденный перерыв.

    Бри и Нэнси сидели за своим обычным столом под плакатом, на котором были изображены четыре группы продуктов питания.

    — Давай будем оставлять Энни подсказки, — предложила Бри, разворачивая салфетку и аккуратно раскладывая её поверх своего подноса.

    — Подсказки? — Нэнси смотрела, как Бри размещает на подносе свой сэндвич, пакет с молоком, ломтики яблока и мешочек с сухофруктами. Бри всегда обедала очень аккуратно.

    — Ну, в первой любовной записочке можно написать: «Имя моё начинается с «Э», как и твоё», — пояснила Бри. — Будет звучать ещё более загадочно.

    — Ух ты! Какая замечательная идея! — Нэнси пожалела, что сама до такого не додумалась. — А в другой напишем: «Я играю на гитаре. И скоро, любовь моя, спою тебе серенаду!»

    Бри захихикала:

    — Просто отлично!

    Подошли Йоко и Клара, сели за свой столик.

    — Давай им всё расскажем! Ну пожалуйста! — стала упрашивать подругу Бри. — Операция «Любовь до гроба» — такая прелесть, не держать же язык за зубами.

    — Что вы нам расскажете? — поинтересовалась Клара.

    Едва Клара с Йоко сомкнули губы и выбросили от них ключики, Нэнси выпалила:

    — Мы хотим, чтобы двое подростков влюбились друг в друга!

    — Ух ты! Прямо как в кино! — заметила Йоко, выслушав про их планы.

    — Именно! — подтвердила Нэнси.

    Получалось действительно как в кино. В последнем эпизоде Энни и Энди идут по улице, держась за руки… Нет-нет. Не по улице. Они будут держаться за руки на пляже. На закате. И тут у них прямо над головами вдруг появится слово «Конец».

    — Я не понимаю. — Клара разделила двойное печенье на половинки и принялась вылизывать изнутри начинку. — Как же они влюбятся друг в друга, если не знакомы?

    — Да очень просто. — Нэнси подняла повыше батончик из мюсли — вдруг кто захочет его съесть. Желающих не оказалось. — Они познакомятся в День святого Валентина.

    — Как? — допытывалась Клара. — И где?

    — Ну, эту часть плана мы пока дорабатываем, — призналась Бри.

    — У вас времени только до пятницы, — напомнила Йоко.

    Чистая правда. Время дорого. Мистер Чудник часто повторял эти слова. Смысл их таков: нельзя терять ни минуты.

    После уроков Нэнси и Бри приступили к операции «Любовь до гроба». Они подъехали к дому Энни. Машины возле дома не было. И с собакой никто не гулял.

    — Кажется, путь свободен! — заметила Нэнси.

    По спине от волнения пробежал холодок. Похоже на выслеживание преступников! Они поставили велосипеды в нескольких домах от дома Энни. Нэнси достала из велосипедной корзинки любовную записку и батончик мюсли. Лучше, конечно, подошла бы красивая коробка конфет — таких, где каждая конфетка в отдельном золотистом фантике.

    Но Бри несколько раз повторила:

    — Важен не подарок, а внимание.

    Они помчались к дому Энни. Добежали до входной двери — тут внутри как сумасшедшая залаяла собака. Девочки положили записку и батончик у самого порога. А потом быстренько смылись.

    Пока они ехали обратно, Нэнси воображала, какое у Энни будет выражение лица, когда она прочитает записку. Написана она была на ярко-розовой карточке, а говорилось в ней следующее:

    А в самом низу Нэнси нарисовала серебристо-розовой гелиевой ручкой ключ с разными завитушками. Слова написала Бри, потому что почерк у неё был более взрослый, чем у Нэнси.

    Нэнси повернула за угол, на свою улицу, и почувствовала, что страшно довольна. Энди и Энни уже на шаг ближе к своей любви!

  

  
    Глава 7 Из огня да в полымя

    Второй этап операции прошёл не так гладко. Сразу после уроков хлынул дождь. Домой Нэнси и Бри добирались бегом.

    Когда они влетели к Бри, Нэнси совсем запыхалась. Чтобы отдышаться, она плюхнулась на диван.

    Бри указала на вазу, стоявшую на столике в прихожей:

    — Вот они, розы.

    — Ой, — расстроилась Нэнси. — Какие-то они несвежие.

    — А что ты хочешь? Мамин день рождения был на прошлой неделе.

    Нэнси подошла и выбрала несколько цветков, с которых ещё облетели не все лепестки.

    — Я даже не знаю, — сказала Бри, наблюдавшая за подругой. — А вдруг мама рассердится?

    — Да ну тебя. — Нэнси вытащила из волос ленточку, обвязала ею розы. — Вон твоей маме сколько осталось. Да она их в любом случае скоро выбросит.

    — Ну наверное. — Судя по всему, Бри это не убедило.

    Потом Нэнси сбегала к себе и принесла «валентинку», которую купил папа.

    — Вот, прочитай-ка, — сказала она, подавая Бри серебристую открытку от тайного поклонника.

    Бри прочитала вслух:

    Ярче всех сияют мне твои глаза,

    Будто звёзды ночью вышли в небеса,

    А твоя улыбка — точно солнца луч,

    Если солнце утром светит среди туч.

    Друг для друга созданы мы с тобою оба,

    Я хочу признаться тебе в любви до гроба.

    — По-моему, этим всё сказано. — Нэнси улыбнулась и вздохнула. — Пойду принесу розовую карточку, ты на неё всё перепишешь.

    — Ну нет! Так нельзя! — Бри сунула открытку Нэнси обратно в руки. — Это называется «списывать»!

    Нэнси вздохнула:

    — Ну, ладно, ладно.

    И тогда они совместными усилиями сочинили ещё одно стихотворение:

    Розы в букет

    Собраны, чтобы

    Мог я признаться

    Тебе в любви до гроба.

    — У нас куда хуже получилось, — проворчала Нэнси.

    Бри ответила именно так, как и должна была, по мнению Нэнси:

    — Главное — не подарок, а внимание.

    Нэнси отнесла домой папину «валентинку», надела плащ, шлем и взяла велосипед. Ехать к Энни на велосипеде под дождём оказалось совсем невесело. По дороге они вымокли до нитки.

    С виду дом опять казался необитаемым — это значит, что внутри никого нет.

    Они взбежали по ступенькам на крыльцо.

    Собака опять залаяла.

    — Ой, чернила растеклись, — заметила Бри, когда они опускали карточку с цветами на коврик у двери. — Теперь там не «Энни», а «Эми».

    Да и с роз нападала куча лепестков.

    — Нэнси? Нэнси Клэнси? — вдруг раздался чей-то голос.

    Нэнси и Бри разом обернулись.

    Прямо перед домом Энни остановился грузовичок. Старенький грузовичок Энди. А сам Энди сидел внутри!

  

  
    Глава 8 Почти попались

    — Привет! — Энди опустил оконное стекло. — А я так и подумал, что это ты!

    Мозг у Нэнси будто бы выключился. Она выдавила:

    — П-привет, Энди!

    — Это и есть Энди? — прошептала Бри. Нэнси кивнула, и тут Бри пискнула, точно мышка: — И что мы ему скажем?

    Этого Нэнси не знала. Мозг пока не включился.

    — Вы чего тут делаете? — поинтересовался Энди. А потом указал на велосипеды: — Ваши, что ли?

    — Э-э, да. Мы… это… катались на велосипедах. — Нэнси облизала губы, моргнула. — А потом пошёл сильный дождь. Ну и… мы тут укрылись на минутку на крылечке. — Слова будто сами собой выскакивали изо рта. Но вроде как получалось складно. Или почти. — Я понятия не имею, кто тут живёт, — добавила Нэнси.

    — Идите-ка сюда. Я вас домой подброшу.

    Только не это! Энди сейчас выйдет из машины. А что, если Энни возьмёт и вернётся домой? Всё будет испорчено!

    Энди поднял оба велосипеда и положил в кузов. Нэнси с Бри забрались на переднее сиденье. Нэнси окинула взглядом улицу. Энни не видно.

    Прежде чем запустить двигатель, Энди повернулся к Нэнси:

    — Ты как, представишь меня своей подружке?

    — Ой, прости. Это Бри, — торопливо проговорила Нэнси.

    — Привет. — Бри нервно улыбнулась, показав слишком много зубов.

    — Ладно, поехали.

    Энди достал ключ, запустил двигатель. Вернее, попытался. Но грузовик только издавал какие-то непонятные звуки.

    — Обычная история, — сказал Энди. — Сейчас починим. Да не переживай ты так, Нэнси.

    Переживать? А Нэнси и не переживала! Она страдала. Мучилась. Умирала от ужаса! Всё пошло наперекосяк! Энди открыл капот грузовика, а Нэнси с Бри подальше откинулись на сиденье — может, так Энни их и не заметит, если придёт.

    «Энди, живее! Живее!» — беззвучно кричала Нэнси. Она почти не сомневалась в том, что они с Бри умеют обмениваться мыслями. Но они-то с Бри — лучшие подруги. А Энди всего лишь её преподаватель музыки.

    Наконец Энди вернулся и — о-ля-ля! — двигатель взял и завёлся. Грузовик помчался по улице. На углу стоял красный автомобиль и дожидался возможности повернуть.

    — Машина Энни! — прошептала Бри подруге.

    Ещё минута — и всё бы пропало!

    — Мерси вам! — поблагодарила Нэнси, когда они подъехали к дому. А потом они с Бри обе выпрыгнули из кабины. — До пятницы! На том же месте в тот же час.

    — Боюсь, что нет, — сказал Энди, выгружая их велосипеды. — Придётся мне позвонить твоей маме. У меня концерт в пятницу ближе к вечеру.

    Оказалось, что Энди будет играть на гитаре в кондитерской, на дне рождения какого-то малыша.

    — Ух ты! Джоджо туда приглашена! — воскликнула Нэнси.

    — И Фредди, мой братишка, тоже! — добавила Бри.

    — Попробуем перенести занятие на субботу. — Энди снова сел за руль, приподнял бейсболку, поклонился девочкам и уехал.

    — Ф-фу, почти попались! — выпалила Нэнси, едва грузовичок скрылся из виду.

    Бри стояла, прижав ладошку к груди.

    — У меня сердце так и колотится. Мне необходимо присесть.

    На кухне Нэнси налила им два больших стакана яблочного сока. И сама свой выхлебала большими глотками, размышляя по ходу дела над тем, что им только что сказал Энди.

    — Бри, похоже, эта встреча с Энди была знаком судьбы.

    — Что, правда?

    — А ты сама подумай! — Нэнси выдержала паузу. — Мы теперь знаем, где Энди и Энни могут встретиться в пятницу!

    Тут и Бри начала расплываться в улыбке. Она вскочила и исполнила свой победный танец.

    — Вер-р-рно! В кондитерской!

    Приглашение на праздник лежало на холодильнике. Он заканчивался в пять часов.

    — В конце всегда подают торт, — сказала Бри. — И Энди наверняка выступит как раз перед этим.

    Нэнси кивнула:

    — То есть нужно, чтобы Энни пришла без четверти пять. Ого, Бри, похоже, всё складывается!

    Бри сказала:

    — Предлагаю пойти в кондитерскую к тому времени, когда нужно будет забирать Джоджо и Фредди. — Тут на лице у неё появилось мечтательное выражение. — Увидим своими глазами, как Энни и Фредди встретят свою любовь!

    Нэнси налила себе ещё сока.

    — Пожалуй, то, что Энди проезжал мимо, не просто знак судьбы, — сказала она, сощурившись, потому что усердно размышляла. — В городе полно улиц… Почему он поехал именно по той, на которой живёт Энни? Наверное, его тянуло к её дому будто магнитом.

    — Да-а-а. — Бри откинулась на спинку дивана, осмысливая сказанное. — Они точно созданы друг для друга!

    — Вот именно! — Тут Нэнси чокнулась с подругой.

    И они в один голос произнесли:

    — За любовь до гроба!

  

  
    Глава 9 Помощница

    В среду Нэнси с Бри оставили на крыльце у Энни такое послание:

    «Моё счастье,

    я больше не в состоянии утаивать от всех свою любовь до гроба. Прошу, давай встретимся в пятницу в здешней кондитерской. Приходи в сумерки, точнее в 16:45.

    Я высокий, темноволосый, симпатичный. На голове у меня будет бейсболка.

    Пожалуйста, поставь галочку:

    ДА, я приду

    НЕТ, я не приду.

    Ответ оставь на скамейке рядом с качелями на детской площадке.

    P.S.: лучше приклей скотчем, чтобы его не унесло».

    В четверг уроки тянулись до бесконечности. Ну когда же, думала Нэнси, уже будет три часа? Они с Бри тут же поедут на детскую площадку! А если Энни ответит «нет»? Получится, все их труды напрасны! От одной этой мысли сердце уходило в пятки.

    Нэнси не могла сосредоточиться, даже когда писала сочинение. Сидела и рисовала на листке разные загогулины. Сердечки. Сердца. Сердца с завитушками по краям. А внутри каждого — две красивые буквы «Э».

    — Витаешь в облаках, Нэнси?

    Нэнси подняла глаза:

    — Да. Простите, мистер Ч.

    — А мне так хочется узнать, что ещё приключилось с Люсеттой!

    Люсеттой Фромаж звали девятилетнюю девочку, которую выдумала Нэнси. В последней истории Люсетта Фромаж поймала целую банду грабителей. А теперь пыталась сочетать узами брака принца и бедную крестьяночку, в которую он влюбился. Мистеру Ч. очень нравились сочинения Нэнси, потому что она использовала такие выразительные слова, как «сочетать узами брака», что на деле означает устроить свадьбу.

    Мистер Чудник сказал:

    — Писателю порой полезно бывает витать в облаках. В облаках можно найти прекрасные творческие идеи!

    Нэнси улыбнулась. Как же она любит мистера Ч.! Это, конечно, никакая не любовь до гроба. Просто он очень умный и всё понимает.

    Но вот наконец минутная стрелка дотащилась до двенадцати, а часовая добралась до трёх. На стене класса прозвонил звонок.

    Уроки окончились!

    Нэнси и Бри разом вскочили, промчались по коридору и вылетели на улицу. Пока они запихивали свои вещички в корзины велосипедов, подошла Грейс:

    — Бри, там за углом твоя мама на машине. Она попросила передать вам, что отвезёт вас с Нэнси домой.

    — Что? — хором выкрикнули Бри и Нэнси. — Зачем?

    Грейс передёрнула плечами:

    — Я-то почём знаю?

    Бри повернулась к Нэнси:

    — Всё пропало.

    — Что пропало? — спросила любопытная Грейс. — Так что пропало? — повторила она, шагая следом, а они катили велосипеды к машине мамы Бри.

    — Мам, можно нам домой на велосипедах доехать, а? — сказала Бри своей маме.

    Но оказалось, что маме Нэнси пришлось задержаться на работе, а мама Бри должна забрать Джоджо и Фредди из садика, а потом ехать по делам.

    — Не хочу, чтобы вы дома одни оставались. Багажник открыт. Грузите велосипеды и запрыгивайте.

    На лице у мамы Бри было написано: «И не спорить». Но Бри всё равно попробовала:

    — Нам только до детской площадки нужно доехать, — сказала она. — Это очень важно. Ну пожа-а-а-алуйста.

    Последнее слово она тянула долго-долго.

    Не помогло.

    — А почему важно? — не отцеплялась Грейс. — Что вы забыли на детской площадке?

    — Не твоего… — Нэнси собиралась сказать: «Не твоего ума дело». Но тут вспомнила важную подробность: Грейс жила прямо напротив детской площадки.

    — Грейс, можешь сделать одну вещь? — спросила Нэнси.

    — Может, и сделаю. Но не просто так. Будете у меня в долгу. Устраивает?

    Нэнси закатила глаза, однако потом кивнула:

    — Ладно.

    — Нэнси, не заставляй себя ждать! — позвала мама Бри.

    Бри уже сидела на заднем сиденье, надув губы.

    Нэнси быстро объяснила Грейс, что нужно сделать.

    — И потом сразу позвони! — добавила Нэнси, застёгивая ремень безопасности. — Я буду у Бри!

  

  
    Глава 10 Сногсшибательный успех

    Каждый раз, когда звонил телефон, Нэнси и Бри так и подскакивали.

    И вот наконец мама Бри позвала:

    — Бри, Нэнси. Вам Грейс звонит.

    Бри сразу же перешла к делу:

    — Нашла записку, Грейс?

    — Да.

    — Ну и что там написано: «да» или «нет»? — спросила Нэнси. Вдвоём говорить в трубку было ужасно неудобно.

    — Сначала расскажите, что вообще происходит.

    Нэнси фыркнула. И Бри тоже. А потом они всё-таки раскололись.

    — Из всех глупств на свете это — самое глупое, — заявила Грейс.

    Нэнси собиралась ей сказать, что нет такого слова — «глупства». Но вместо этого выпалила:

    — Главное — скажи, что написала Энни!

    — Написала — нет, не придёт.

    Бри и Нэнси переглянулись. У Нэнси задрожали губы. У Бри глаза уже были полны слёз.

    — Эй, да я пошутила! — Грейс смеялась прямо в трубку. — Там галочка поставлена, где «да».

    — Сейчас не время для шуток, Грейс! — возмутилась Бри.

    — Завтра в школу принесу. Сами увидите. Да, а взамен вы должны сделать вот что.

    Через минуту они повесили трубки.

    Нэнси была в восторге. Энди и Энни завтра познакомятся! И это не просто план. Это обязательно произойдёт. Ничего страшного, что Грейс теперь будет две недели сидеть с ними на обеде за одним столом. То есть и ничего хорошего, но оно того стоит.

    Придя домой, Нэнси взяла гитару и стала упражняться. А потом подписала оставшиеся «благодарственные сердца». Раздавать их предстояло завтра. Поблагодарила Нолу, Ричарда, Изабель. Вскоре почти рядом со всеми именами в списке уже стояли галочки. Всеми, кроме Грейс. Нэнси самой было неприятно, что она не может найти в Грейс совсем ничего хорошего.

    — Нэнси, тебя к телефону! — услышала Нэнси мамин голос.

    Она сняла трубку — звонила Грейс.

    — Э-э, Нэнси? Слушай, ничего вы с Бри мне не должны. Я просто так всё сделала.

    Что? Нэнси едва не спросила Грейс, чего это она такая добрая. Но вместо этого лишь произнесла:

    — Мерси, Грейс. Я тебе правда очень благодарна и… знаешь что, мы всё равно не против, чтобы ты с нами сидела.

    Нэнси повесила трубку. И вдруг ей стало ясно, что написать на сердечке для Грейс: «Благодарю Грейс за то, что она сделала мне одолжение».

    После этого она добавила на сердечко для Грейс ещё немного блёсток.

    И тут прозвонил звонок сверхсекретной особой почты. Это означало, что Бри сейчас пришлёт ей послание. В корзинке, которую они подвесили на верёвке, натянутой между их окнами.

    Нэнси протянула руку за запиской. Она оказалась незашифрованной. А это означало, что дело действительно очень срочное.

    Нэнси прочитала — и сразу поняла почему.

    В записке говорилось: «Энни пришла с нами посидеть! Приходи ту-де-сюит!» «Ту-де-сюит» по-французски означает «срочно-срочно». В последнем слове ударение на второй слог.

    Нэнси уже сделала все уроки, поэтому мама ей разрешила.

    — Ты только подумай! У Энни появился тайный поклонник! — сообщила Бри, как только Нэнси вошла в комнату. Бри прыгала туда-сюда и делала вид, что страшно взволнована. — Вот погоди, она сейчас тебе всё расскажет!

    А Нэнси раньше и не подозревала, что Бри такая замечательная актриса. И поэтому тоже решила притвориться ужасно удивлённой:

    — Тайный поклонник? Ого!

    И она открыла рот широко-широко.

    Энни помогала Фредди построить из «Лего» космический корабль.

    — Ага! Мы с ним завтра встречаемся. В кондитерской.

    — А ты хоть примерно представляешь, кто это? — спросила Нэнси.

    — Честно говоря, нет. Он высокий, темноволосый, симпатичный и играет на гитаре.

    — Он Энни цветы принёс. Розы! — Бри удалось изобразить, что для неё это новость.

    — О-ля-ля! Как романтично! А что говорилось в стихотворении?

    Энни, сидевшая на полу, подняла глаза:

    — А я разве упоминала про стихотворение?

    «Ай, мамочки! Ну надо же!»

    — Хм… просто так полагается, — вывернулась Нэнси. — Тайные поклонники обязательно пишут стихотворения.

    Бри поспешила сменить тему:

    — Энни, а ты какую завтра причёску сделаешь?

    Когда попозже Энни ушла укладывать Фредди спать, Бри зло зыркнула на Нэнси и сказала:

    — Ну ты даёшь! Чуть было всё не испортила!

    — Ой, прости! Как-то само вырвалось. Думаешь, она что-то заподозрила?

    — Нет. Но ты уж следи за собой! — Бри посмотрела вверх, на лестницу. — Ш-ш. Кажется, Энни идёт.

    Фредди уснул, так что Энни оказалась в полном распоряжении девочек. Сперва они по очереди расчёсывали её длинные волосы, пока они не заблестели ярче некуда.

    А потом они испробовали на Энни все оттенки теней для глаз. И разный блеск для губ. И множество разных причёсок.

    А ещё сделали ей потрясающий макияж.

    — Мм. У вас тут прямо косметический салон, — восхитилась Энни.

    — О-ля-ля! У тебя кожа на лице такая мягкая, ну прямо бархатистая! — воскликнула Нэнси, когда они стёрли с лица Энни всю косметику.

    — Главное, чтобы прыщик до завтрашнего вечера не вскочил! — сказала Энни. Как раз в этот момент вернулись родители Бри. — Ну, пожелайте мне бон шанс.

    «Бон шанс» — красивое выражение. По-французски оно означает «удачи».

  

  
    Глава 11 Подростки и любовь

    В пятницу мистер Ч. принёс в класс пирожные-корзиночки.

    Все стали зачитывать свои «благодарственные сердца». Про Нэнси пять раз сказали «хорошая» и двенадцать — «красивая».

    На сердечке Грейс было написано: «Благодарю Нэнси за то, что с ней не скучно». Нэнси перечитала это пару раз. Это как, комплимент? Значит, Грейс считает, что с ней интересно?

    Самые лучшие сердечки достались ей от мистера Чудника и, разумеется, от Бри.

    Когда прозвенел последний звонок, Клара позвала Йоко, Нэнси и Бри к себе домой. Нэнси объяснила, почему они вынуждены отклонить предложение:

    — В сумерках в кондитерской произойдёт встреча Энни и Энди.

    — А мы хотим посмотреть, как они влюбляются, — добавила Бри.

    — А можно и нам с вами? Ну пожалуйста! — попросила Клара.

    Нэнси едва не согласилась, но Бри проявила твёрдость:

    — Прости. Вчетвером идти слишком рискованно. Мы с Нэнси должны это сделать тайком.

    Бри составила поминутный план:

    16:40. Прибытие в кондитерскую.

    16:41. Уход в «Модный бутик» по соседству.

    16:42. Тайный проход в переулок между бутиком и кондитерской. Шпионаж через окно.

    16:43. Ожидание прибытия Энни.

    16:45–17:00. Наблюдение за тем, как Энни и Энди влюбляются.

    В 16:40, точно по расписанию, мама Нэнси въехала на парковку за кондитерской.

    — А можно нам с Бри сходить в бутик?

    Мама, похоже, собиралась сказать «нет».

    — Мам, ну пожалуйста! — заныла Нэнси. — Он же совсем рядом. А ещё даже сумерки не наступили.

    Мама сдалась.

    В бутике Нэнси с Бри даже не приостановились у прилавка с украшениями. Рванули прямо к заднему выходу и юркнули в переулок между двумя зданиями.

    Оказалось, что окно кондитерской расположено выше, чем они предполагали. Пришлось встать на цыпочки. Нэнси слышала, как в игровой комнате малыши хором поют «С днём рождения!» под аккомпанемент гитары.

    — Концерт Энди закончился! — возбуждённо прошептала Нэнси.

    Ну и конечно, через минуту Энди уже сидел за столиком в основном зале. Подошла официантка, взяла у него заказ.

    — Отлично! Столик на двоих! — тихонько взвизгнула Бри.

    Не хватало только одного.

    Энни!

    Она явилась точнёхонько в 16:45. Надела всё, что они предложили ей надеть, и выглядела изумительно, сногсшибательно, потрясающе!

    Войдя, Энни обвела зал глазами. Заметила Энди. А Энди заметил Энни. Они помахали друг другу.

    — Садится за столик! Бри, получилось! Мы молодцы!

    Бри зажала себе рот рукой. У неё прямо слов не было.

    — Давай зайдём, поздороваемся! — Нэнси принялась дёргать Бри за рукав.

    Бри засомневалась:

    — Ух, ужасно хочется! А мы себя не выдадим?

    — Мы же с мамой приехали забрать Джоджо и Фредди. Забыла? Не поздороваться будет невоспитанно.

    — Правильно, — согласилась Бри. — Только не проговорись, как в прошлый раз.

    В игровой комнате кондитерской Джоджо, Фредди и другие малыши носились туда-сюда и дудели в золотые трубы. Мама Нэнси взяла кусок торта напополам с другой мамой. Увидев Нэнси и Бри, она помахала им рукой.

    А за столиком в дальнем конце сидели Энни и Энди. Энди и Энни. У каждого ложечка в руке. А между ними стоял банана-сплит. Энди что-то сказал, Энни засмеялась в ответ.

    Прямо как в кино, только ещё лучше, потому что по-настоящему!

    Бри с Нэнси подошли и разом поздоровались. Получилось слишком громко.

    Энди вздрогнул, поднял глаза. Энни повернулась к ним и сказала:

    — Ой! Привет, Бри. Привет, Нэнси.

    Энди указал ложкой на банана-сплит:

    — Берите стулья, подсаживайтесь. Поможете? Уж больно он огромный!

    — Как это любезно с вашей стороны! Но у нас и мысли не было вам мешать! — сказала Нэнси.

    — Уверены? — спросил Энди. — Дело в том, что мы потом идём на праздник, где будет много сладкого. Нужно место в желудке оставить. Правда, Энни?

    О-ля-ля! Энни и Энди идут на праздник. Вместе! Прямо сегодня!

    И тут Нэнси заметила, что мама их подзывает. Рядом с ней стояли Джоджо и Фредди, уже в пальто.

    — Нужно ехать. Пока! — Бри схватила Нэнси за руку.

    — Погодите минутку. — Энни встала и, обняв Нэнси и Бри за плечи, увела в переднюю часть кондитерской.

    — Твой тайный поклонник — мой учитель музыки! Прямо не верится! — прошептала Нэнси. — Высокий, темноволосый и симпатичный, как ты и говорила!

    — И лично я прекрасно знаю, что Энди не такой уж добрый. В смысле добрый, но не противно добрый, как твой последний друг, — возбуждённо забормотала Бри.

    — Вы созданы друг для друга, — подхватила Нэнси. — Любовь до гроба. Глядя на вас, можно подумать, что вы сто лет знакомы!

    На лице у Энни появилось странное выражение.

    — Дело в том, что мы действительно знакомы сто лет.

    Бри и Нэнси так и застыли.

    — В смысле? — спросили они.

    — Мы с Энди с девятого класса дружим. — Энни прикусила губу. А потом продолжила: — И вот что я вам скажу. Я знаю, что всю эту историю с тайным поклонником придумали вы.

    — Знаешь? Но откуда? — спросила Бри.

    А Нэнси так опешила, что не смогла сказать ни слова.

    — По почерку. — Энни повернулась к Бри: — Я много раз видела, как ты пишешь прописи.

    Нэнси захотелось заплакать. Она поняла, что и Бри тоже.

    — Чего ж ты нам подыгрывала? — спросила Бри.

    Нэнси тоже хотелось бы это знать.

    — У вас так мило получилось. Вы хотели, чтобы я нашла свою любовь до гроба. Ну… — Энни хихикнула. — Мне стало интересно, кого вы выберете.

    Нэнси чувствовала себя по-дурацки. Энни им просто подыгрывала — как вот Энди подыгрывал Джоджо в этой их игре «Скажи “пожалуйста”». С точки зрения Энни, Нэнси и Бри — бестолковые малыши.

    — А Энди знает? — спросила она.

    Если да, она умрёт на месте; прекратит существовать! Придётся искать нового преподавателя. И она никогда больше не будет играть на гитаре «Дикарку». До самой смерти.

    Энни покачала головой:

    — Он решил, что я просто случайно сюда зашла.

    Какое облегчение! Всё равно мысли у Нэнси путались.

    — Но… Энди сказал, вы вместе идёте на праздник. Разве у вас не свидание?

    Энни покачала головой:

    — Нет, к сожалению. Мы с Энди добрые друзья. У нас платонические отношения. — А потом она прижала девочек к себе. — А вы обе — просто прелесть.

    В машине, по пути домой, Нэнси спросила:

    — Мам, а что такое «платонические отношения»?

    — Платонические? Хм, как бы описать? — задумалась мама. — Это означает, что… Джоджо, Фредди, прекратите гудеть! — Когда Джоджо и Фредди успокоились, мама начала снова: — Это означает, что вы с человеком дружите, но не в романтическом смысле.

    Нэнси и Бри грустно переглянулись. Нэнси и сама догадалась, что «платонические» означает именно это. Первое замысловатое слово, которое ей совсем не понравилось!

    — У нас с папой так всё и начиналось, — продолжала мама. — Мы были однокурсниками. Я помогала ему с учёбой, помнишь? Я же тебе рассказывала. А потом однажды, в выходные, мы вместе пошли на праздник. И… ну, даже не знаю. Видимо, в тот вечер любовь просто витала в воздухе.

    — То есть отношения из платонических стали романтическими? — Нэнси поразмыслила, а потом они с Бри снова переглянулись. Нэнси прочитала мысли подруги. Та, как и Нэнси, думала: а вдруг то же самое случится и у Энни с Энди? Причём прямо сегодня вечером!

    Ведь День святого Валентина на дворе. А значит, любовь просто витает в воздухе!

  

  
    Глава 12

    На следующей странице — первая глава из новой книги о приключениях прирождённого сыщика Нэнси Клэнси.

  

  
    Глава 1 Бумажные «гадалки»

    — Моя очередь спрашивать, — сказала Нэнси.

    Был почти вечер. Они с Бри сидели в своём «клубе» и предсказывали будущее. Делать это было интереснее в темноте, поэтому они задёрнули занавески. Теперь «клуб» освещал только карманный фонарик. Батарейка почти села, и свет непрерывно мигал.

    — Страшно, — сказала Бри.

    — Жутко, — согласилась Нэнси.

    Бри засунула пальцы в бумажную «гадалку». «Гадалок» они наделали столько, что со стороны их можно было принять за стайку разноцветных птичек, приземлившихся на ковёр.

    — Сейчас я загляну в будущее, — тихо прошептала Бри. — Спрашивай что угодно.

    Нэнси захотелось хихикнуть, но смех спугнул бы всю жуть. Поэтому она приказала губам не улыбаться и задала тот же вопрос, что и несколько раз до того:

    — Может, всё-таки мама сдастся и разрешит мне проколоть уши ко дню рождения?

    — Выбери цвет.

    — Фиолетовый, — ответила Нэнси, и Бри принялась открывать и закрывать лепестки гадалки, произнося по буквам: Ф-И-О-Л-Е-Т-О-В-Ы-Й.

    Не считая Нэнси, только у пяти третьеклассниц не были проколоты уши, да и то потому, что они боялись. А вот Бри вставили серёжки ещё в раннем детстве.

    — Эй! Ты вообще слушаешь? — возмутилась Бри своим обычным голосом. — Я попросила назвать цифру.

    — Семь, — сказала Нэнси.

    Бри открыла и закрыла гадалку семь раз, после чего пришло время выбрать один из лепестков.

    — Мм. Вот этот, со звёздочкой.

    Бри прочистила горло:

    — Вопрос: «Разрешат ли тебе проколоть уши ко дню рождения?». «Гадалка» говорит… — Бри отогнула лепесток и нахмурилась: — «Гадалка» говорит: «К сожалению, нет».

    Сердце Нэнси упало:

    — Я так и знала.

    — Да брось, это же ничего не решает, — повела плечами Бри. — Это всего лишь игра.

    — Конечно, я и сама это знаю. — Нэнси вспомнила, сколько раз ей выпало «да» в ответ на тот же вопрос.

    Предсказывать будущее по бумажным «гадалкам» было весело, но ответы оказывались ненадёжными. Их не стоило воспринимать всерьёз.

    Когда Бри ушла домой, Нэнси застала маму с младшей сестрой на кухне. Джоджо так усердно черкала в раскраске, что почти продырявила страницу. Мама изучала холодильник:

    — Всё же надо было после работы заскочить в магазин, — нахмурилась она. — Что ж, ребятки, видимо, на ужин у нас будут макароны с сыром или… — Мама заглянула в кладовую. — Или сыр с макаронами.

    И тут они услышали шуршание шин на дорожке, ведущей к дому.

    Джоджо вскочила с места:

    — Папа приехал!

    — Спорим, он привёз пиццу. — Слова вырвались сами по себе, Нэнси даже не поняла, как это вышло.

    Всего секунду спустя дверь кухни распахнулась, и — вуаля — на пороге вырос папа с большой плоской коробкой из пиццерии. Нэнси была удивлена. Да нет, она была больше чем удивлена. Она опешила.

    — Папа, я только что угадала, что ты принесёшь пиццу. Ведь правда, мам?

    — Ага. Именно так.

    Франци вихрем слетела с лестницы и принялась носиться вокруг папы. Язык вывалился наружу, из пасти так и текли слюни. Это всё потому, что у собак превосходное обоняние. Третий «Д» как раз проходил пять чувств. Мистер Чудник рассказал, что у собак нюх примерно в тысячу раз лучше, чем у людей.

    Нэнси помогла маме нарезать салат. Затем всё семейство уселось в столовой. Ужин дополняли свечи и настоящие салфетки, не бумажные. Это было одно из правил Нэнси. Ну, точнее, не совсем правило. Просто это создавало праздничное настроение.

    Нэнси доедала второй кусок, когда в кухне зазвонил телефон.

    — Наверное, это бабушка, — выпалила Нэнси.

    Тем не менее к телефону она не пошла. Это уже было одно из правил родителей: никаких телефонных разговоров во время ужина.

    После четвёртого «дзынь» послышался бабушкин голос:

    — Привет, мои солнышки! Мы с дедушкой надеемся навестить вас через выходные.

    — Вот здорово! — воскликнула Джоджо и втянула в рот длинную полоску сыра.

    Бабушка завершила сообщение громким чмоком.

    — Разве я не говорила, что это бабушка?

    — Погоди. Неужели у тебя есть сверхъестественные способности, о которых мы не знаем?

    — Нет, пап. Конечно нет… По крайней мере мне кажется, что нет.

    За десертом телефон зазвонил снова.

    — Как думаешь, кто на сей раз? — допытывался папа.

    Нэнси крепко зажмурилась, но, ещё не успев ответить, она услышала голос Бри:

    — Мои родители собираются в больницу к своим знакомым, посмотреть на новорождённого. Они отвезут нас с Фредди к Энни. Это только на час. Хочешь с нами?

    — Ой, пожалуйста! Можно? — стала упрашивать Нэнси своих родителей. Семнадцатилетняя Энни была лучшей няней в мире. — Я ни разу не видела комнату Энни, а Бри говорит, что она потрясающая.

    Нэнси безошибочно предсказала следующий мамин вопрос:

    — Ты домашнее задание сделала?

    Каждому ученику третьего «Д» было задано написать о каком-нибудь особенном запахе. Нэнси выбрала тряпочный мешочек с сухими цветами, хранившийся в верхнем ящике её комода. Мешочек назывался «саше». Произносится это слово с ударением на второй слог. Мешочек придавал нижнему белью дивный аромат.

    — Мне осталось добавить несколько последних штрихов. — Это звучало лучше, чем «я ещё не закончила».

    Мама всё ещё сомневалась.

    — Мам, я допишу у Энни. Обещаю. Да что там, я, — Нэнси подняла правую руку, как свидетель в суде, — я даю тебе торжественную клятву!

    О-ля-ля! Это маму убедило.
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